
Sagens genstand

Appel af dom afsagt af Retten i Første Instans (Femte Afdeling)
den 16. november 2006 i sag T-333/03, Masdar (UK) mod
Kommissionen, hvorved Retten frifandt Kommissionen i et
erstatningssøgsmål med påstand om genoprettelse af det tab,
appellanten angiveligt havde lidt som følge af Kommissionens
afvisning af at betale selskabet for de tjenesteydelser, det gjorde
gældende at have leveret som led i to projekter under TACIS-
programmet i Moldova og Rusland

Konklusion

1) Appellen forkastes.

2) Masdar (UK) Ltd betaler sagens omkostninger.

(1) EUT C 82 af 14.4.2007.

Domstolens dom (Fjerde Afdeling) af 22. december 2008
— État belge — SPF Finances mod Les Vergers du Vieux
Tauves SA (anmodning om præjudiciel afgørelse fra Cour

d'appel de Liège (Belgien))

(Sag C-48/07) (1)

(Selskabsskat — direktiv 90/435/EØF — betegnelse som
moderselskab — kapitalandel — retten til afkast af en aktie)

(2009/C 44/09)

Processprog: fransk

Den forelæggende ret

Cour d'appel de Liège

Parter i hovedsagen

Sagsøger: État belge — SPF Finances

Sagsøgt: Les Vergers du Vieux Tauves SA

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Cour d'appel de Liège
— fortolkning af artikel 3, 4, og 5 i Rådets direktiv 90/435/EØF
af 23. juli 1990 om en fælles beskatningsordning for moder- og
datterselskaber fra forskellige medlemsstater (EFT L 225, s. 6) —
begrebet kapitaldeltagelse i et datterselskab, der har hjemsted i
en anden medlemsstat — tilstrækkeligt at være i besiddelse af en

ret til afkastet af aktier eller anparter, eller nødvendigt med fuldt
ejerskab af andelene for at opnå fradrag af det modtagne
udbytte

Konklusion

Begrebet andel i kapitalen i et selskab i en anden medlemsstat i den
forstand, hvori udtrykket er anvendt i Rådets direktiv 90/435/EØF af
23. juli 1990 om en fælles beskatningsordning for moder- og datter-
selskaber fra forskellige medlemsstater, omfatter ikke retten til afkast.

I overensstemmelse med de ved EF-traktaten sikrede former for fri
bevægelighed, som finder anvendelse på grænseoverskridende forhold,
skal en medlemsstat imidlertid, når den for at undgå dobbeltbeskatning
af modtaget udbyttet både fritager for beskatning hvad angår det
udbytte, som et hjemmehørende selskab modtager fra et andet hjemme-
hørende selskab, hvori det besidder andele i fuldt ejerskab, og det
udbytte, som et hjemmehørende selskab modtager fra et andet hjemme-
hørende selskab, hvori det alene har retten til afkast af andele, anvende
den samme skattemæssige behandling på udbytte, som et hjemmehø-
rende selskab, der besidder andele i fuldt ejerskab, modtager fra et
selskab i en anden medlemsstat, og udbytte, der modtages fra et hjem-
mehørende selskab, der alene har retten til afkast af aktier.

(1) EUT C 82 af 14.4.2007.

Domstolens dom (Store Afdeling) af 16. december 2008 —
Tietosuojavaltuutettu mod Satakunnan Markkinapörssi Oy
og Satamedia Oy (anmodning om præjudiciel afgørelse fra

Korkein hallinto-oikeus — Finland)

(Sag C-73/07) (1)

(Direktiv 95/46/EF — anvendelsesområde — behandling og
udveksling af personlige skatteoplysninger — beskyttelse af

fysiske personer — ytringsfrihed)

(2009/C 44/10)

Processprog: finsk

Den forelæggende ret

Korkein hallinto-oikeus

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Tietosuojavaltuutettu

Sagsøgte: Satakunnan Markkinapörssi Oy og Satamedia Oy
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Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Korkein hallinto-oikeus
— fortolkning af artikel 3, stk. 1, artikel 9 og 17 i Europa-Parla-
mentet og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om
beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af
personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger
(EFT L 281, s. 31) — anvendelsesområde — indsamling, offent-
liggørelse, videregivelse og behandling i en SMS-tjeneste af
offentligt tilgængelige skatteoplysninger om fysiske personers
løn- og kapitalindkomst samt formue

Konklusion

1) Artikel 3, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer
i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri
udveksling af sådanne oplysninger skal fortolkes således, at der fore-
ligger en aktivitet, der skal betragtes som »behandling af person-
oplysninger« i denne bestemmelses forstand, når oplysninger om
fysiske personers løn- og kapitalindkomst samt formue:

— indsamles fra skattemyndighedernes offentligt tilgængelige
dokumenter og behandles med henblik på offentliggørelse

— offentliggøres i en tryksag, i alfabetisk orden og inddelt efter
indkomst i omfattende kommuneinddelte kataloger

— videregives på en cd-rom med henblik på anvendelse i forret-
ningsmæssigt øjemed

— behandles i en sms-tjeneste, hvor mobiltelefonbrugere kan sende
en tekstbesked med angivelse af en persons navn og hjemkom-
mune til et givent nummer og som svar modtage oplysninger
om den pågældende persons løn- og kapitalindkomst samt
formue.

2) Artikel 9 i direktiv 95/46 skal fortolkes således, at de aktiviteter,
der er nævnt i spørgsmål 1a)-1d) vedrørende oplysninger, der
stammer fra dokumenter, som er offentligt tilgængelige i henhold til
national lovgivning, skal anses for aktiviteter, der udgør behandling
af personoplysninger, som udelukkende finder sted »i journalistisk
øjemed« i denne bestemmelses forstand, såfremt nævnte aktiviteter
udelukkende har til formål at udbrede oplysninger, synspunkter eller
ideer til offentligheden, hvilket det tilkommer den forelæggende ret
at vurdere.

3) Aktiviteter i form af behandling af personoplysninger som dem, der
er omhandlet i spørgsmål 1c) og 1d) vedrørende personoplysninger
fra offentlige myndigheders registre, som kun indeholder oplys-
ninger, der som sådan allerede har været offentliggjort i medierne,
henhører under anvendelsesområdet for direktiv 95/46.

(1) EUT C 95 af 28.4.2007.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 18. december 2008
— Coop de France Bétail et Viande, tidligere Fédérations
nationales de la coopération bétail et viande (FNCBV),
Fédération nationale des syndicats d'exploitants
agricoles (FNSEA), Fédération nationale bovine (FNB),
Fédération nationale des producteurs de lait (FNPL), Jeunes
agriculteurs (JA) mod Kommissionen for De Europæiske

Fællesskaber, Den Franske Republik

(Forenede sager C-101/07 P og C-110/07 P) (1)

(Appel — konkurrence — oksekødsmarkedet — aftale indgået
mellem nationale sammenslutninger af opdrættere og
slagterier vedrørende ophævelse af indførsel af oksekød og
fastsættelse af en minimumskøbspris — bøder — forordning
nr. 17 — artikel 15, stk. 2 — hensyntagen til de i sammen-

slutningen deltagende virksomheders omsætning)

(2009/C 44/11)

Processprog: fransk

Parter

Appellanter: Coop de France Bétail et Viande, tidligere Fédéra-
tions nationales de la coopération bétail et viande (FNCBV) (ved
avocat M. Ponsard) (sag C-101/07 P), Fédération nationale des
syndicats d'exploitants agricoles (FNSEA), Fédération nationale
bovine (FNB), Fédération nationale des producteurs de lait
(FNPL), Jeunes agriculteurs (JA) (ved avocats V. Ledoux og B.
Neouze) (sag C-110/07)

De øvrige parter i appelsagen: Den Franske Republik (ved G. de
Bergues og S. Ramet, som befuldmægtigede) og Kommissionen
for De Europæiske Fællesskaber (ved A. Bouquet og X. Lewis,
som befuldmægtigede)

Sagens genstand

Appel af dom afsagt af Retten i Første Instans (Første Afdeling)
den 13. december 2006 i de forenede sager T-217/03 og T-
245/03, FNCBV m.fl. mod Kommissionen, hvorved sagsøgeren
ikke fik medhold i en principal påstand om annullation af
Kommissionens beslutning 2003/600/EF af 2. april 2003 om en
procedure i henhold til artikel 81 EF (EUT L 209, s. 12) og
subsidiært en påstand om ophævelse eller nedsættelse af de ved
denne beslutning pålagte bøder — elementer, der udgør et kartel
— nødvendigheden af parternes tilsagn — metoden til bereg-
ning af bøder — muligheden for at tage omsætningen for
medlemmerne af en sammenslutning i betragtning, når denne
formelt ikke har beføjelse til at handle på medlemmernes vegne
— begrundelsespligt og tilsidesættelse af retten til forsvar.

Konklusion

1) Appellerne forkastes.

2) Coop de France bétail et viande, tidligere Fédération nationale de
coopération bétail et viande (FNCBV) samt Fédération nationale
des syndicats d'exploitants agricoles (FNSEA), Fédération nationale
bovine (FNB), Fédération nationale des producteurs de lait (FNPL)
og Jeunes agriculteurs (JA) betaler sagens omkostninger.
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